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Wir, die 70 Millionen Einwohner von Iran, erklären hiermit hocherfreut und unmiβverständlich, daβ sich Ihre 
Regierungszeit dem Ende zuneigt. Wir fordern Sie auf, sich dem Willen des iranischen Volkes zu beugen und 
die Macht sofort und friedlich an ihren rechtmäβigen Besitzer, dem iranischen Volk, zu übergeben.  Wir sehen 
Sie nicht mehr als unsere legitime Regierung an und warnen hiermit alle ausländischen Regierungen, daβ 
jegliche Transaktionen und mit dieser Regierung abgeschlossenen Verträge nach dem 16. Juni 2005 für 
ungültig und nichtig erklärt werden.   

 

Wir, das iranische Volk, können der Zerstörung unseres Landes, einer groβen Zivilisation, wo die erste 
Menschenrechtserklärung geschrieben wurde und wo unglücklicherweise grobe Verletzungen unserer 
bürgerlichen Freiheiten an der Tagesordnung stehen,  nicht mehr länger ruhig zusehen.   
  

Wir, das iranische Volk, haben unbeschreibliches Entsetzen unter Ihrer terroristischen Herrschaft erlitten. Wir 
haben Schwestern und Brüder, Mütter und Väter, Söhne und Töchter, Freunde und Landsmänner durch Ihre 
blutigen Hände verloren.  Sie haben unseren Stolz, unsere Identität und unsere Ehre, und alles was uns 
rechtmäβig gehört, verkauft. Sie haben es geschafft, unseren Nationalstolz und unser internationales Prestige 
rücksichtslos zu beflecken und unsere stolze persische Zivilisation zu schädigen.  Sie sind Ihrem Ruf als 
totalitäres Regime nachgekommen.  
 
Wir wurden durch einen unnötigen und brutalen Krieg geplündert; unsere Städte wurden bombadiert, unsere 
Lebensunterhälte zerstört, und Generationen unserer heranwachsenden Jugend auf Ihren Befehl hin 
abgeschlachtet. Zusätzlich zu diesen Menschenopfern haben Sie uns fälschlicherweise mit Gewaltverbrechern, 
Terroristen und international Geächteten gruppiert, die Freiheit und Demokratie verabscheuen.    
 



Seite 2 

 
 
Jetzt wandern unsere Jugendlichen ohne Hoffnung umher, süchtig von den Giften der Früchte Ihrer Herrschaft. 
Unsere Töchter wurden geschlagen, miβbraucht und als Sklaven an Nationen verkauft, die sich an unsere 
Verwundbarkeit erfreuen. Die meisten groβen Denker unserer Nation und solche die fähig sind, fliehen aus 
Angst um ihr Leben und nehmen somit einen Teil unseres Reichtums, unseres Vermächtnisses und unseres 
Wohlstandes mit sich.  

 
Ihre “Glorreiche Revolution” hat uns folgendes gebracht: Armut, Krankheit, Kriminalität und Hoffnungslosigkeit. 
Sie haben die Religion, in derem Namen Sie agieren, zerstört. Sie haben die Substanz unserer Kultur und 
unseres Mutterlandes zerstört.  
 
Aber das ist scheinbar nicht genug. Ihr Streben nach Atomwaffen und Ihre unverantwortliche Auβenpolitik hat 
Iran nahe an den Rand der Intervention anderer Länder und potentiellem Militärangriff gebracht, was den 
Verlust enormer Menschenmengen zufolge haben wird. Ihre Suche nach Atomtechnik, wenn es sich um 
friedliche Zwecke handeln würde, wäre vielleicht akzeptabel gewesen für das iranische Volk. Aber während der 
letzten 26 Jahre haben Sie ohne den geringsten Zweifel bewiesen, daß Ihre Regierung nicht vertrauenswürdig 
ist. Sie haben uns und die anderen Nationen der Welt immer wieder betrogen.  Sie haben nicht nur unsere 
Existenz bedroht, sondern das der ganzen Welt.  
 
Aber Sie sind unser Problem, unser innerer Teufel, dem wir ins Auge sehen und letztendlich vernichten 
müssen.  Wir nehmen keine weiteren Angriffe auf unser Land hin, das uns mit Nahrung versorgt und uns unser 
Leben gegeben hat. Wir nehmen keine weitere Zerstörung unseres Heimatlands hin, wenn ausländische 
Mächte versuchen werden Ihren Atomambitionen ein Ende zu setzen. Ihre Zeit ist abgelaufen und wir sind 
bereit, uns auf eine neue Reise in unser wahres Schicksal zu begeben. Wir sind bereit, Sie zu Fall zu bringen.   
 
Wir werden nicht mehr länger unbeteiligt beistehen. Das Ende einer der blutigsten, brutalsten und totalitärsten 
Regimes ist VORBEI. Sie können sich Ihr eigenes Schicksal aussuchen.  Wir geben Ihnen was Sie uns nie 
gegeben haben, die Gelegenheit zu fliehen. Sie können entweder friedlich gehen oder unseren Zorn und unser 
Urteil kennenlernen.  
 
Ihre eigene Sinnlosigkeit und manipulierte Wahlen werden Ihr Verderben sein. Wir geben Ihnen bis zum 16. 
Juni 2005, die Macht an das Volk zurückzugeben und unser geliebtes Iran zu verlassen. Sollten Sie so unklug 
sein und bleiben, werden wir am Wahltag, dem 17. Juni, für Ihren Untergang sorgen und wieder einmal zu 
Hause bleiben, um unsere Solidarität bekanntzugeben. Ab dem 18. Juni werden wir täglich wie eine rasende 
Flut streiken, um unsere Nation von Ihrer widerlichen Existenz zu befreien und zu säubern.  Wir werden zu 
Millionen kommen und Sie komplett mit unserem Willen vernichten. Wir werden zu Nationalstreiks aufrufen, 
Nachrichtenwesen und Transportnetze unterbrechen, die Hauptstadt, Behörden und Banken einnehmen, und 
falls Sie so dumm gewesen und geblieben sind, werden Sie unseren Zorn kennenlernen. Vergeltung wird für 
diejenigen, die zurückgeblieben und uns im Weg stehen, schnell sein.   
 
Es hat sich in der Geschichte immer wieder bewiesen, daß die Menschheit siegt. Wir werden die Geschichte 
neu schreiben, wie es auch die Ostdeutschen, Rumänen, Jugoslaven, Georgianer, Ukrainer und Libanesen vor 
kurzem erst getan haben. Wir werden sicher machen, daß Sie in den Annalen der Geschichte unserer geliebten 
Nation erblassen, wie es so vielen anderen Invasoren vor Ihnen ergangen ist: Alexander der Große, die Araber 
und die Mongolen, die es nicht geschafft haben, unseren Geist zu erobern.   
 

Wir, das iranische Volk, werden unsere Solidarität in der Unterstützung dieser Erklärung bekräftigen. Am 10. 
Juni werden wir die Städte in Geisterstädte verwandeln, wenn wir unsere Lichter von 18 Uhr bis Mitternacht 
erlöschen und miteinander zu Hause bleiben.   
 
Wir haben alle Regierungen der Welt gebeten, uns durch die Ausstellung formeller Deklarationen am 10. Juni 
zu unterstützen. Die Welt wird uns voll unterstützen; sie werden alle, die das Böse bekämpfen, unterstützen. Ihr 
totes Regime wird von allen Nationen im Stich gelassen werden und man wird erkennen, daß die Zukunft uns 
gehört, den rechtsmäßigen Besitzern der großen Nation Iran.  
 

Wir, das iranische Volk, woimmer wir auch sein mögen, haben uns zugunsten unserer Nation 
zusammengetan. Wir haben die verbannten Iraner gebeten sich zu vereinigen und uns nach bestem Wissen 
und Gewissen zu helfen, eine legitime vorläufige Regierung zu bilden, eine Regierung für das Volk, um ab dem 
16. Juni Ihr totalitäres Regime mit einem demokratischen System zu ersetzen. Wir vereinigen uns zur 
Besiegung der Diktatur der islamischen Republik, wie wir es auch unter dem Banner von Kaveh im Kampf  
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gegen Tazi gemacht haben, und wie wir uns immer vereinigt haben, um diejenigen zur Niederlage zu bringen, 
die in ihrer Naivität glaubten, uns besiegen zu können.  
 
Wir haben die “Iran of Tomorrow Movement (IOTM)” [die Bewegung des Irans von Morgen] gebeten, ein 
System zur Einschreibung von Kandidaten für eine vorläufige Regierung auszuarbeiten und in die Wege zu 
leiten und ein Wahlsystem zu entwickeln, das von im Ausland lebenden Iranern zur Wahl der Kandidaten 
verwendet werden kann. Diese weltliche vorläufige Regierung wird einen Großteil unserer Gesellschaft 
vertreten, unabhängig politischer Überzeugungen sein, und zur Übernahme aller Regierungsfunktionen ab dem 
10. Juni 2005 bereit sein. Wir haben volles Vertrauen in der Gründung dieser vorläufigen Regierung, die eine 
stabile Basis für eine demokratische und weltliche Regierung für unser geliebtes Land bilden wird.  
 
Die internationale Gemeinschaft erkennt, daß die islamische Republik die Basis für internationalen Terrorismus 
und die Ausbreitung von Atomwaffen darstellt.  Die Beseitigung des islamischen Regimes ist der Schlüssel für 
die Besiegung des Kampfs um Terror, und die iranische Bevölkerung hält den Schlüssel dazu. Wir sind 
Verbündete der Nationen der Welt und eine Ursache globaler Stabilität. Wir können uns alle in Freundschaft, 
Frieden und zu beiderseitigem Vorteil vereinen.    

 
Die Welt ist sich darüber bewußt, daß Regierungen, die diesen Wahnsinnsmenschen weiterhin nachgeben, wie 
Hitler nachgegeben wurde bis er zu mächtig wurde, leiden müssen, so wie wir in den letzten 26 Jahren haben 
leiden müssen. Sie werden diejenigen sein, die dem Atomterrorismus in ihren Heimatländern ins Auge sehen 
müssen. Es gibt nur einen Weg zum Frieden. Wir, die 70 Millionen Iraner, halten den Schlüssel über das 
Schicksal des islamischen Regimes, und im weiteren Sinne eines großen Teils des Nahen Ostens.    
 

Wir, das iranische Volk, haben uns zu einer Stimme, zu einer Faust und zu einem Willen vereinigt. Wir, die 70 
Millionen Iraner,  werden unseren inneren Teufel besiegen. Gemeinsam werden wir unsere Träume erfüllen.   

 

 

Wir, die 70 Millionen Iraner.  
 
 
 
(Die Deklaration der 70 Millionen Iraner wurde von der Opposition in Iran an die Iran of Tomorrow Movement 
(IOTM) zur Verteilung an die Führer der Welt und an die Presse überreicht.  IOTM unterstützt den Kampf der 
iranischen Bevölkerung nach Frieden und einer weltlichen Demokratie in Iran.)  
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CC: 
 
Deutschland: Bundeskanzler Gerhard Schröder, Bundeskanzleramt, Schlossplatz 1, 10178 Berlin, Germany 
 
Canada: Paul Martin, Prämierminister, Langevin Bloc, 80 Wellington street, Ottawa – Ontario K1A 0A2, Canada 
 
Frankreich: Jacques Chirac, Président, Palais de l’Elysée, 55 rue du Faubourg St. Honoré, F-75008 Paris, 
France 
 
Italien: Silvio Berlusconi, Presidente del Consiglio, Palazzo Chigi, Piazza Colonna 370, I-00187 Roma, Italy 
 
Japan: Junichiro Koizumi, Prämierminister, 2 3 1 Nagato-cho, Chiyoda-Ku, 100-0014 Tokyo, Japan 
 
Großbritannien:  Tony Blair, Prime Minister, 10 Downing Street, London SW1A2AA. Great Britain 
 
USA:  George Bush, Präsident, The White House, 1600Pennsylvania Avenue NW Washington, D.C. 20500, 
United States of America 
 
Rußland: Vladimir Putin, Präsident, The Kremlin, 4, Staraya Square, Moscow, 103132 RUSSIA 
 
Präsident der Europäischen Kommission, José Manuel Barroso, Rue de la Loi 200, B-1049 Brussels, Belgium 


